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Меры Безопасности в Индивидуальных Случаях Усыновления
Применение статей 5, 8, 19, 29, 32 Конвенции о Защите Детей и Сотрудничестве по Международному Усыновлению 
Конвенция основана на принципе сотрудничества и разделения ответственности между странами происхождения и принимающими странами. Практическое посредничество в делах по усыновлениям может быть делегировано «другим органам», и во многих принимающих странах законодательно или по постановлению от будущих усыновителей требуют, чтобы они пользовались услугами негосударственных организаций, аккредитованных и лицензированных для оказания поддержки при усыновлении. В других принимающих странах практическое посредничество осуществляется Центральными Органами власти. Некоторые страны могут также разрешать усыновления, которые в действительности являются частными и независимыми, где будущие усыновители получают разрешение на международное усыновление от органов власти, и затем им разрешено самим заботиться о проведении дальнейшей процедуры. В некоторых странах могут быть доступны несколько способов проведения усыновления.     

Члены организации Еврадопт и ССУ разделяют точку зрения, что, выполняя роль в качестве аккредитованных и лицензированных частных организаций, предоставляющих поддержку при проведении усыновления, они несут ответственность за контролем над экономическими трансакциями, которые совершаются во время усыновления. Результаты этого были выражены в документе Руководство по Финансовым Факторам, представленном в другом рабочем документе. Мы также считаем, что мы несем ответственность за наблюдение за не-финансовыми аспектами процесса усыновления. Наше сотрудничество с партнерами в странах происхождения должно быть настолько тесным и доверительным, чтобы мы знали, как готовят ребенка, и в соответствии с какими принципами ребенок помещен на международное усыновление. Если нужен гид, переводчик или представитель, аккредитованная организация отвечает за действия этих людей. Мы также должны гарантировать, что будущие усыновители хорошо подготовлены к усыновлению вообще, а также в отношении страны и культуры ребенка, в частности. Мы также отвечаем за переезд ребенка в новую страну. Очень часто мы организуем культурные программы, и страны происхождения могут даже попросить нас организовать такую программу. Наши общие соображения о «хорошем поведении» при посредничестве по усыновлению отражены в Этических Правилах ЕврАдопта от 1993 года. Многие из обязательств этих этических правил, возложенные нами на себя, отзываются в наши дни в требованиях по аккредитации наших собственных правительств, а также в требованиях по лицензированию в тех странах, в которых мы работаем.
Когда дела по частному усыновлению осуществляется при посредничестве одного Центрального Органа другому Центральному Органу, у нас создается впечатление, что очень часто происходит так, что важные аспекты процесса усыновления на практике считаются сферой ответственности семьи, и что семье позволено лично управлять деликатными и трудными процедурами, которым у них нет адекватной подготовки, и все это без какого-либо наблюдения ответственного Центрального Органа. Центральный Орган принимающей страны может ограничиться в своей деятельности отправкой и получением документов по усыновлению, или может выдать разрешение на международное усыновление напрямую будущим усыновителям, и оставить остальное на их усмотрение.  

Организации-члены ЕврАдопта и ССУ считают, что вышеназванная практика неприемлема. Центральный Орган принимающих стран, которые избрали методом прямое участие в процессах по усыновлениям, должны гарантировать такой же уровень прозрачности, подотчетности, качества и этических стандартов, а также равносильные меры безопасности против должностных преступлений при собственном посредничестве, какие предполагаются при проведении усыновления при посредничестве аккредитованной организации. Когда Центральный Орган принимающей страны позволяет заявителям усыновлять без содействия аккредитованной организации, он должен пристально отслеживать каждый шаг процесса усыновления, для того чтобы гарантировать, что интересы ребенка надлежащим образом соблюдены и что выполнены другие требования Гаагской Конвенции по Международным усыновлениям. Передача всей ответственности за соблюдение прав ребенка на органы власти страны происхождения представляется ни практичной, ни возможной, ни справедливой.

Предложение

Что Специальная Комиссия рекомендует, чтобы страны-участницы Конвенции требовали сопоставимых мер по обеспечению безопасности в отношении должностных злоупотреблений, а также такого же уровня прозрачности, подотчетности и качества, когда их Центральный Орган является посредником при индивидуальных случаях по усыновлению в соответствии с Конвенцией, какой требуется от аккредитованных организаций, когда они уполномочены предоставлять посреднические услуги при усыновлениях.
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Услуги после Усыновления в Принимающих Странах 
Применение статьи 9 c Конвенции о Защите Детей и Сотрудничестве по Международному Усыновлению 
В соответствии со статьей 9 c Гаагской Конвенции по Международному Усыновлению, «Центральные органы напрямую или через общественные организации, или другие органы, должным образом аккредитованные в их странах, должны принимать все соответствующие меры для того {...}, чтобы способствовать развитию услуг по консультированию во время и после усыновления  в своих странах..»

Хотя статья 9 c позволяет делегировать полномочия другим общественным и частным организациям, она налагает преобладающую ответственность за развитие услуг по консультированию во время и после усыновления на Центральные Органы в принимающих странах. 

Большинство аккредитованных организаций, входящих в Скандинавский Совет по Усыновлениям, работают в области международных усыновлений десятилетиями. Мы  годами поддерживаем тесные связи со многими усыновившими семьями после окончания соответствующего усыновления. Пользуясь этим преимуществом, мы отмечаем, что существует общая потребность в улучшении услуг после усыновления в принимающих странах. 

Хотя большинство детей, усыновленных через международное усыновление, счастливы и благоденствуют в своих семьях и новом окружении, существует меньшинство, которое борется с проблемами, слишком трудными, чтобы они могли справиться с ними без помощи профессионалов. Проблемы, от которых страдают эти дети – зачастую это дети, чья жизнь была особенно травмирующей до усыновления, - могут отличаться от проблем, с которыми сталкиваются дети, рожденные в наших странах и воспитанные в своих биологических семьях. Поэтому мы часто слышим жалобы усыновителей, что профессионалы, к которым они обращаются, не в состоянии предложить им адекватную помощь. Без достаточного понимания особенностей предыстории детей, усыновленных из других стран, и позднего влияния запущенности, недостаточного питания, плохого лечения и жестокого обращения, от которых пострадали некоторые из этих детей, профессионалам трудно оказать эффективную помощь усыновителям.  

Следовательно, для принимающих стран недостаточно указать на общую доступность государственных и частных психологов и других существенных служб в этих странах. Существует потребность в целостном подходе и подходе, ориентированном на действия; признание того, что существует не только потребность усыновителей в этих службах, но общая необходимость в лучшей подготовке и поддержке профессионалов, с которыми усыновленные и их семьи встречаются в рамках социальных и образовательных служб, а также в органах здравоохранения и социального обеспечения.     

Эта потребность может быть удовлетворена только если Центральные Органы будут ставить применение статьи 9 на первое место в программу своей работы. Она соответствует общей сфере ответственности правительств современных развитых государств развивать и предоставлять адекватные услуги группам граждан с особыми потребностями. Правительства принимающих стран должны быть готовы ассигновать достаточные средства на развитие и поддержание особых ресурсов и услуг для усыновляющих семей. Эти фонды должны, по меньшей мере, соответствовать фондам, выделяемым для групп незащищенных/уязвимых детей.  

Предложение

Что Специальная Комиссия указывает на важность полного выполнения Центральными Органами принимающих стран обязательств, вытекающих из статьи 9 с Гаагской Конвенции по Международным Усыновлениям.
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Предлагаемые Критерии Аккредитации Организаций в Принимающих Странах, Исполняющих Функции и Обязанности в Соответствии с Гаагской Конвенцией по Международным Усыновлениям

Применение статьи 10 Конвенции по Защите Детей и Сотрудничестве по Международным Усыновлениям

Прилагаемый документ содержит критерии аккредитации, предложенные Еврадоптом и Скандинавским Советом по Усыновлениям. Главным образом, они являются синтезом опыта, собранного за много лет работы членами двух упомянутых зонтичных ассоциаций. Однако, важный вклад был добавлен на основе работы, проведенной в Соединенном Королевстве и США. Хотя правила и предписания, которыми руководствуются при международных усыновлениях, обеспечены во многих международных и национальных документах, они касаются, прежде всего, стандартов процедуры усыновления с фокусом на ребенке, биологической семье и кандидатах в усыновители. В отношении аккредитованных организаций существующие правила и предписания направлены на качество и содержание их работы, в то время, как структурным и формальным критериям уделяется недостаточно внимания. Поскольку структура и форма определяют рамки, в которых аккредитованные организации выполняют свои обязанности, то кажется уместным определить критерии, которые могут применяться к этим организациям. Поэтому мы надеемся, что предлагаемые критерии аккредитации будут приняты во внимание при разработке структуры для международного усыновления на основе Гаагской Конвенции 1993 .        
Предложение

Что Специальная Комиссия принимает данные или подобные критерии аккредитации органов в принимающих странах, действующих и исполняющих обязанности в рамках  Гаагской Конвенции по Международным Усыновлениям.
Предлагаемые Критерии Аккредитации Организаций в    Принимающих Странах, Исполняющих Функции и Обязанности в Соответствии с Гаагской Конвенцией по Международным Усыновлениям

1. ПРЕАМБУЛА

ОТНОШЕНИЕ К КОНВЕНЦИЯМ И РЕКОМЕНДАЦИЯМ

Эти критерии основаны на следующих четырех документах, на которые ссылка указана в скобках в аббревиатуре:

1. Гаагская Конвенция 1993 по Защите Детей и Сотрудничеству по Международным Усыновлениям (HC)

2. Конвенция ООН по Правам Детей (CRC)

3. Декларация ООН 1986 года по Социальным и Юридическим Принципам в отношении Защиты и Благополучия Детей, с особой ссылкой на Опеку и Усыновление, как Внутреннее, так и Международное (UNDec) 

4. Рекомендации Международного Совета по Социальному Обеспечению 1996 года по Осуществлению Практической Работы по Проведению Внутренних и Международных Усыновлений и Опеки; Право ребенка на семью (ICSW).
Данные четыре документа широко признаны в качестве главных основополагающих документов в работе по социальному обеспечению детей и международным усыновлениям. Следовательно, нет необходимости повторять все принципы и рекомендации, которые в них сформулированы. Предполагается, что аккредитация, позволяющая исполнять действия и обязанности по Гаагской Конвенции, выдаются только организациям, которые поддерживают принципы и установки, изложенные в данных четырех документах.    

Целью данного документа  является более полно определить набор критериев, который должен применяться к организациям, которым выдается аккредитация. Критерии предъявляет минимальные требования к структуре и деятельности организаций, исполняющих свои обязанности в соответствии с Гаагской Конвенцией. Эти критерии основаны на двух главных принципах, которые использовались при определении правил, изложенных в четырех вышеупомянутых документах:  

1. ПРАВИЛО ПРИОРИТЕТА РЕБЕНКА (HC: ст. 1, ICSW: 1.3.1-4)
Это основополагающий принцип. Благополучие, права и соблюдение интересов ребенка обладают первостепенной важностью и должны быть приоритетными по отношению к любым другим интересам. Интересы и права будущих усыновителей, учреждений, организаций и органов власти являются вторичными по отношению к интересам ребенка.

2. ПРИНЦИП ВТОРОСТЕПЕННОСТИ (HC: преамбула, ICSW: 1.3)
Профилактика детского сиротства является приоритетной по отношению к различным альтернативным решениям. При рассмотрении международного усыновления для ребенка эта мера должна быть приравнена к альтернативному постоянному помещению. Помещение в семью всегда преобладает над помещением в учреждение, а внутреннее усыновление обладает приоритетом перед международным.  
2. АККРЕДИТАЦИЯ (HC: гл. III, ICSW: 2.4)
2.1. ПРИМЕНЕНИЕ

Организация должна обращаться за аккредитацией в том государстве, в котором она базируется. Подача заявления должна осуществляться в соответствии с законодательством Государства и содержать всю документацию и информацию, которую компетентные органы Государства считают необходимой.  

2.2. РОЛЬ В ОБЛАСТИ УСЫНОВЛЕНИЯ

Документ об аккредитации должен ясно определять функции и обязанности, делегированные организации. Ее роль и ограничения в отношении других органов и властных структур в области усыновления внутри Государства и за границей должны быть определены. Ответственность аккредитованной организации в отношении будущих усыновителей, семей усыновителей и усыновленных детей до, во время проведения и после завершения усыновления должны быть определены.

2.3. ПЕРИОД АККРЕДИТАЦИИ / ОКОНЧАНИЕ

Время действия аккредитации должно быть ясно указано в аккредитации, выданной организации. Для обеспечения преемственности и уменьшения административной работы с продлением аккредитации этот период должен быть, как общее правило, не менее трех лет. Аккредитация может быть отозвана или приостановлена компетентными органами в любое время, если организация действует против или не может соответствовать целям и принципам Конвенции и/или законам и постановлениям Государства.   

3. ОРГАНИЗАЦИЯ
3.1. ОТНОШЕНИЕ К ЗАКОНАМ ГОСУДАРСТВА

Цели и организационная структура организации должны быть изложены в уставе, хартии или подобном документе, который следует законам аккредитующей Страны. Этот документ должен быть одобрен на соответствующем уровне организации, чтобы быть правомочным в соответствии с законами Страны. Организация должна быть зарегистрирована, лицензирована или инкорпорирована в качестве некоммерческой организации в соответствии с законодательством Страны, в которой он аккредитован. Цели и методы работы организации должны быть согласованы с законами и постановлениями Страны, в котором он аккредитован или лицензирован.

3.2. ИНСПЕКЦИЯ (HC: ст. 11c, ICSW: 2.4.12)
Организация должна быть открыта для инспекции компетентными органами в любое время в отношении его финансовой и другой деятельности. Компетентные властные органы Страны, в которой организация аккредитована, должны иметь право осуществлять инспекции в рамках своей юрисдикции. Организация должна быть обязана обеспечивать все необходимые материалы для того, чтобы инспектирующие органы могли убедиться, что требования аккредитации выполняются.

3.3. РУКОВОДСТВО (HC: art. 10, 11)
У органа должно быть правление, которое должно устанавливать его политику и стратегию, принимать решения по его программе, направлять его развитие и обеспечивать руководство. Правление должно гарантировать, что политика и деятельность организации осуществляется в соответствии с Гаагской Конвенцией и законами и постановлениями Страны, в которой она аккредитована или лицензирована. Члены правления должны быть компетентны в области международного усыновления и быть в курсе его развития. У организации должны быть четкая структура управления, которая должна назначать квалифицированный персонал для осуществления возложенных на организацию обязанностей.     
3.4. ПРОФЕССИОНАЛЬНЫЕ КАЧЕСТВА (HC: ст. 11, 22, ICSW: 2.4.2)
Квалификация персонала, включая представителей и сотрудников за границей, должны быть четко определена, принимая во внимание следующее

- высокие этические стандарты,

- знание принципов, конвенций, законов и постановлений международного усыновления,

- соответствующая теоретическая и практическая подготовка,

- навыки работы с различными культурами,

- навыки социальной работы и работы по социальному обеспечению детей,

- административные и руководящие навыки для ответственных сотрудников.

Повышение квалификации должно быть обеспечено для того, чтобы гарантировать высокие стандарты и профессиональные качества всей работы.

3.5. ПРОФЕССИОНАЛЬНЫЕ КОНСУЛЬТАТИВНЫЕ УСЛУГИ 
Аккредитованная организация отвечает за обеспечение доступа к психологическим, медицинским и юридическим услугам, которые нужны для осуществления задач, доверенных организации. Консультативные услуги должны быть также доступны, по крайней мере, по направлению, для непосредственной пользы усыновителей и усыновляемых, а также партнеров организации по работе. 

4. ФИНАНСЫ

4.1. БЕСПРИБЫЛЬНОСТЬ (HC: art. 11, ICSW: 2.4.15)
У организации должна быть служебная инструкция, которая устанавливает его некоммерческий статус. У организации также должна быть служебная инструкция по принципам оплаты персоналу и советникам, как в Государстве, где она аккредитована, так и в Странах, в которых она уполномочена действовать. Зарплата и гонорары, выплачиваемые персоналу, представителям и советникам должны быть установлены в рамках границ, приемлемых для таких профессиональных услуг в соответствующей Стране. Для лиц, занимающих должности, могущие повлиять на количество усыновлений, вознаграждение не должно зависеть от количества усыновлений. Вознаграждение, выплачиваемое организацией профессиональным сотрудникам, должно соответствовать выполненной работе. 

Выплаты и гонорары, взимаемые с усыновителей, должны отражать стоимость работы и расходы, связанные с осуществлением работы по усыновлению.

4.2. ФИНАНСОВАЯ СТАБИЛЬНОСТЬ

Организация должен обладать стабильной финансовой базой, которая позволяет выполняет возложенные на нее обязанности и уважать ее долгосрочные соглашения, даже если перерыв в ее программе усыновлений временно снижает его доходы от выплат и вознаграждений.

4.3. ПРОЗРАЧНОСТЬ

Организация должна обеспечивать полную прозрачность в финансовых делах. Информация о полученных вознаграждениях и целях, на которые они были потрачены, должна быть доступна для общественности. См. также 5.2.

Организация должна требовать прозрачности от своих партнеров. Если удовлетворительная ясность о целях и/или трате денег не может быть достигнута, такое сотрудничество должно быть прекращено. 

По требованию организация должна обеспечить компетентные властные органы страны, выдавшей аккредитацию, всей необходимой информацией о его финансовом управлении, статусе и его аудиторских ежегодных отчетах. Отчеты должны показывать другую деятельность (членская деятельность, целевые и спонсорские программы и т.п.), ясно отграниченную от работы по усыновлению.

4.4. ПОДОТЧЕТНОСТЬ

Организация должна следовать принципам финансового менеджмента, бухгалтерского учета и отчетности, принятой и предписанной законодательством и постановлениями Страны, в которой она аккредитована. Организация отвечает за финансовые трансакции, связанные с работой по усыновлению (юридические расходы, уход за детьми и т.п.). Такие трансакции должны быть опознаваемы в отчетах.

Стоимость усыновления должна быть оплачена через организацию, а не напрямую будущими усыновителями.

4.5. ПРЕДСКАЗУЕМОСТЬ

Принципы, применяемые при взимании оплаты и расходов, должны быть определены и известны усыновителям до осуществления процесса усыновления. Если выплаты и издержки могут измениться во время проведения процесса усыновления, принципы и процедура изменения должны быть сообщены заранее. См. также 5.2.

4.6. ПОЖЕРТВОВАНИЯ И ВЗНОСЫ

Поддержка детей, которые не могут быть помещены в семью, должны быть частью 

программы организации.

При передаче пожертвований на благотворительные проекты или взносы, связанные с программой усыновления организации, организация должна тщательно заботиться о том, чтобы избегать незаконного влияния на работу по усыновлению. Не должно быть прямой связи между поддержкой, оказанной или обещанной, и количеством или характеристиками детей, помещенных через орган. В то же время, пытаясь избегать прямых связей между благотворительными проектами и усыновлениями, орган должен пытаться другими способами способствовать обеспечению средств для благотворительности и развивающих целей в странах происхождения.

Будущие усыновители должны быть проинформированы, что прямые пожертвования в связи с их процессом усыновления не разрешаются.

5. УСЛУГИ ПО УСЫНОВЛЕНИЮ (HC: гл. 2-4, ICSW: гл. 2)
5.1 ДОСТУПНОСТЬ УСЛУГ

Организация должна предлагать свои услуги по усыновлению заявителям на не дискриминационной  основе в соответствии с условиями своей аккредитации. Все заявители должны быть равны в отношении доступа к услугам, при условии, что они удовлетворяют всем критериям усыновления, как заявлено в Конвенции и в законодательстве и постановлениях Страны. 

5.4. ИНФОРМАЦИЯ (HC: ст. 5, 17, ICSW: 2:3)
Организация должна предоставлять кандидатам в усыновители всю важную информацию, касающуюся принципов, по которым осуществляется международное усыновление, требований и возможностей для усыновления, времени ожидания, рисков и стоимости. Организация должна определить права и ответственность заявителей, организации и его партнеров по работе и передать эту информацию заявителям и своим партнерам по работе. Организация должна на ранней стадии информировать заявителей о процедурных, юридических и финансовых последствиях прерывания процесса усыновления заявителями или организацией. Организация должна предоставлять всю существенную информацию заявителям, своим партнерам по работе и соответствующим властным органам без неуместной задержки.     

5.3. КОНСУЛЬТИРОВАНИЕ ПО УСЫНОВЛЕНИЮ

Консультирование по вопросам усыновления должно осуществляться в соответствии с правилами и постановлениями, определенными компетентными органами власти Страны. Организация должна обеспечивать поддержание этих стандартов и предоставление равных стандартов ко всем заявителям. 

5.4 ПОДГОТОВКА БУДУЩИХ УСЫНОВИТЕЛЕЙ (HC: ст. 5, ISCW: 2.3.1, 2.3.3, 2.3.5) 

Организация должна содействовать соответствующей подготовке заявителей по международному усыновлению либо с помощью собственных программ, либо с помощью  программ, предлагаемых другими организациями, обладающими данной компетенцией. Такие программы должны фокусироваться на специальных психологических, социальных, культурных и юридических аспектах, связанных с международным усыновлением.  

5.5 ПРОЦЕСС УСЫНОВЛЕНИЯ (HC: ст. 9b, гл. IV, ст. 35, ISCW: 2.2.1, 2.3, 2.4)
Организация должна следовать четко определенной политике по усыновлению и систематическому плану их услуг во время всего процесса усыновления. Она должна постоянно отслеживать и оценивать свои услуги и их качество для обеспечения высоких стандартов. Она должна собирать и использовать информацию, необходимую для планирования, управления и должной оценки своих программ по усыновлению. Организация должна осуществлять свою деятельность, принимая во внимание цели международного усыновления (соблюдение интересов ребенка) и обеспечивать их совместимость со спросом на услуги и определенными потребностями тех, кто нуждается в этих услугах. Целесообразность должна быть руководящим принципом при проведении работы.

Организация должна обеспечивать благополучие ребенка во время путешествия в принимающую страну. Организация должна поощрять будущих усыновителей самим приезжать в страну происхождения ребенка и привозить его или ее домой.
5.6. УСЛУГИ ПОСЛЕ ПОМЕЩЕНИЯ (HC: ст. 9c, 30,105W: 2.13e, 2.3.5, 2.4.13)
Организация должна активно предлагать программы и мероприятия, которые удовлетворяли бы потребности усыновивших семей и усыновленных детей после того, как процесс усыновления формально завершен. Такие программы и мероприятия должны принимать в расчет различные потребности усыновивших семей и усыновленных детей по мере роста и взросления усыновленных детей и их вступления в самостоятельную жизнь. Основной целью услуг после помещения в семью является укрепление этнической и культурной идентификации усыновленных детей.   

5.7. ДОКУМЕНТАЦИЯ (HC: гл. IV, ст. 30, 31, ICSW: 2.4.10, 2.4.11)
Организация должна вести записи о клиенте защищенным способом, обеспечивая необходимую конфиденциальность. Только информация, существенная для служб по усыновлению, передаваемая и соответствующая юридическим постановлениям, должна документироваться и храниться. Документы, касающиеся случаев усыновления, должна храниться не менее 50 лет и должна быть доступна по требованию усыновленных детей. В случае прекращения деятельности организации, продолжительное сохранения его записей по усыновлению должно быть защищено должным образом. Такая документация должна сохраняться для того, способствовать исследованиям, которые не будут нарушать конфиденциальность лиц, вовлеченных в усыновление. Организация должна способствовать исследованиям, которые могут улучшить практику и процедуры проведения усыновления.      

5.8. ОБЩЕСТВЕННОЕ МНЕНИЕ (ICSW 2.4.17)
Организация должна привлекать общественное мнение в обществе и способствовать  усиление положительного отношения к международному усыновлению и усыновленным детям. Вся деятельность организации должна быть поддержана антирасистским отношением и отсутствием ненависти к иностранцам.   
5.9. ЭТИЧЕСКИЕ ПРАВИЛА

Организация должна выработать свод этических правил, которые соответствовали бы четырем документам, указанным в преамбуле, и их основополагающим принципам и постановлениям. Правила также должны быть приняты более широким форумом организаций, вовлеченным в благотворительную работу с детьми. Организация должна сотрудничать с другими органами по международному усыновлению для выработки стандартов и практики международных усыновлений.

ЕврАдопт
 Скандинавский Совет по Усыновлениям
Предложенный рабочий документ для Специальной Комиссии по практическому применению  Гаагской Конвенции по Международным Усыновлениям 1993 года (17-23 сентября 2005), представлен на рассмотрение ЕврАдоптом и Скандинавским Советом по Усыновлениям.

Аккредитация и Лицензирование
Применение статьи 12 Конвенции о Защите Детей и Сотрудничестве по Международному Усыновлению 
В соответствии со статьей 12 Конвенции аккредитация может быть выдана государством-участником договора в пользу негосударственной организации, основанной в этой же стране. Лицензирование, согласно той же статьи, выдается государством в пользу аккредитованной иностранной организации с тем, чтобы она могла действовать также и в этой стране. 
Терминология статьи 12 Конвенции не всегда используется при практическом применении Конвенции. В некоторых странах аккредитация выдается иностранным организациям, которые уже аккредитованы в своих собственных странах. По меньшей мере, в одной стране слово лицензирование используется в национальном законодательстве в том смысле, в котором в Конвенции употребляется слово аккредитация.

Существует определенное основание для определения, приведенного в статье 12.


- Как только мы поймем терминологию, лицензирование может стать менее формальным, или даже де факто, в то время как аккредитация является формализованной/упорядоченной процедурой.


- Из статьи и Разъясняющего Доклада ясно, что лицензирование является вторичным по отношению к аккредитации.


- Конвенция приводит несколько требований по аккредитации, в основном, в статьях 10 и 11. Требования по решению о лицензировании почти полностью отданы на усмотрение каждой страны.  

Из Разъясняющего Доклада понятно, что главной целью лицензирования является четкое  заявление, что ни одно государство не обязано признавать аккредитованные организации вообще. Оно может вместо этого предпочесть позволить общественным организациям отвечать за процедурную часть применения Конвенции. 

Когда страна рассматривает лицензирование, то кажется нерациональным, что задаются те же самые вопросы, которые уже рассматривались, когда организация получала аккредитацию. Вместо этого страна, выдающая лицензию, могла бы задаться вопросом, например, нужна ли эта организация для того, чтобы помогать их детям. Если существует больше аккредитованных организаций, желающих получить лицензию, чем нужно этой стране, то страна могла бы сравнить качество и оценку этих организаций. Если число опытных организаций уже высоко, страна может отказать в лицензировании новым организациям. Страна, рассматривающая вопрос выдачи лицензии, также могла бы запросить центральные властные органы той страны, которая выдала аккредитацию, какие аспекты организации были тщательно изучены, и затем задать только дополнительные вопросы, которые могли показаться необходимыми.  

Предложение
Что Специальная Комиссия рекомендует странам, принимающим участие в Конвенции

-  использовать термины аккредитации и лицензирования таким образом, как они использованы в Конвенции,

- применять иные критерии и процедуры для лицензирования, чем для аккредитации, принимая во внимание, что лицензирование вторично по отношению к аккредитации,

- дать информацию на интернет-сайте Гаагской Конференции о лицензиях, выданных каждой страной.
ЕврАдопт
 Скандинавский Совет по Усыновлениям
Предложенный рабочий документ для Специальной Комиссии по практическому применению  Гаагской Конвенции по Международным Усыновлениям 1993 года (17-23 сентября 2005), представлен на рассмотрение ЕврАдоптом и Скандинавским Советом по Усыновлениям.

Происхождение и Личная История Усыновленного

Принципы Поиска, Информации и Воссоединения

Применение статьи 30 Конвенции о Защите Детей и Сотрудничестве по Международным Усыновлениям
Некоторые европейские организации по усыновлению предоставляют посреднические услуги по международным усыновлениям в течение 40 лет. Большое количество усыновлений было осуществлено за последние 30 лет. Таким образом, на сегодняшний день мы обладаем опытом в отношении значительного количества людей, которые искали информацию о своем происхождении. Помощь усыновленным в таких поисках стала регулярной частью наших услуг. В течение этого развития организации по усыновлению постоянно вели дискуссии на эту тему, включая обсуждение со своими партнерами в странах происхождения усыновляемых.    

Что правильно? Как мы можем работать с людьми, вовлеченными в этот процесс, корректным и уважительным образом, принимая во внимание, что эти контакты могут повлиять на их жизни и что они могут иметь различное отношение к этим темам в разные периоды их жизни? Наши этические установки основывается на правах ребенка, но когда усыновленный вырастает и начинает процесс поиска, мы осознаем тот факт, что зачастую именно члены биологической семьи являются наиболее уязвимой стороной. Как нам найти правильное равновесие соотношение между правами усыновленного и правами семьи происхождения? 

Данный документ, который был сформулирован Скандинавским Советом по Усыновлениям, отражает некоторые из тех вопросов, над которыми мы работали, и ответы, к которым мы пришли. В процессе подготовки данного документа организации по усыновлениям отметили, что они абсолютно согласны с общими принципами, упомянутыми ниже. Наша практическая работа с этими темами привела нас к похожим заключениям. 
Предложение
Что Специальная Комиссия выразит свою поддержку нашей попытке определить хорошую практику в вопросах происхождения усыновленных и – необязательно поддерживая каждый принцип в отдельности – отметит этот документ в качестве материала, который может быть полезен для продолжения работы Центральных властей и аккредитованных организаций.
Приложение

ПОИСК, ИНФОРМАЦИЯ, ВОССОЕДИНЕНИЕ В МЕЖДУНАРОДНЫХ УСЫНОВЛЕНИЯХ

Согласованные принципы для организаций - членов ССУ (Скандинавского Совета по Усыновлениям) 
Конвенция ООН по Правам Детей, статья 7.1:

«Ребенок должен быть зарегистрирован сразу после рождения и должен иметь право на имя, национальность и, насколько это возможно, право знать своих родителей и получать их заботу.»

Гаагская Конвенция по Защите Детей и Сотрудничеству в области  Международных Усыновлений, статья 30:

«1. Компетентные органы Страны-участника договора должны обеспечивать сохранение доступной им информации в отношении происхождения ребенка, особенно сведений касающихся идентификации его или ее родителей, также как и медицинской истории.

2. Они должны гарантировать, что у ребенка или его представителя есть доступ к такой информации, при соответствующем руководстве и столько, сколько это позволяет законодательство этой Страны.»      
Ниже приведены общие принципы, с которыми согласились организации- члены Скандинавского Совета по Усыновлениям (ССУ). На практике наши действия будут направляться и ограничиваться законодательствами тех стран, в которых мы работаем, а также принципами, применяемыми нашими партнерами в странах происхождения. Законы и другие обстоятельства в разных странах сильно отличаются. Однако, статьи, приведенные ниже, представляют попытку определить, какими могут быть наши идеальные принципы. 

В этом документе мы избегали употребления слова «корни», поскольку его критиковали усыновленные.

Вопросы, касающиеся происхождения лиц, усыновленных транснационально, являются чрезвычайно важными для каждого из них. Это требует гибкого подхода со стороны профессионалов, которые принимают участие в процессе поиска. Когда мы вмешиваемся в жизни других людей, мы должны быть деликатны, никогда не забывая о том, что не существует абсолютных истин.

Принимая это во внимание, необходимо помнить о двух точках зрения:

Когда мы говорим о правах сторон при усыновлении, мы всегда должны различать право знать/право на информацию и право доступа/воссоединения. Первое практически всегда является неотъемлемым, в то время как второе является более деликатным делом. 

Второй момент это вопрос времени. Чьи интересы перевешивают в определенный момент в процессе усыновления, в жизни усыновленного, в жизни биологической матери, в жизни усыновившей семьи?

Развитие в области усыновления (также, как и во всем мире) идет по направлению к большей открытости, меньшей секретности, более простому сообщению, упрощенному доступу к информации и увеличению числа международных поездок. Нам нужно будет подстраиваться под эти изменения, и поэтому не рассматривать данные принципы в качестве вечных истин. 

И наконец, мы не можем контролировать, что делают усыновленные или усыновители, мы можем только решить, что можем делать мы как организации. 

Рекомендованные Руководящие Принципы
1. Поиск информации или попытка установить контакт со своим биологическим происхождением всегда является выбором усыновленного. Организация должна располагать все тенденции в этом отношении как обязательные или запрещенные.

2. Организация по усыновлению – как со стороны подбора, так и с принимающей стороны – ответственна за то, чтобы либо сохранять файлы, либо обеспечить их сохранение компетентными органами. Каждый файл должен содержать как можно более исчерпывающую и личную информацию о деле усыновления человека. Любой орган, ответственный в каждой стране за хранение информации, должен хранить файлы в архивах неограниченный период времени с тем, чтобы потомки усыновленного могли получить к ним доступ.    
3. Усыновленный человек, также как и биологические родители, должны быть проинформированы, что в любое время они могут поместить в файл с данными по усыновлению письмо с информацией о самих себе, заявляя о своем желании установить контакт с другой стороной.

4. Каждый взрослый усыновленный человек имеет право получения всей доступной информации о его/ее происхождении и обстоятельствах, приведших к его/ее усыновлению. Человека следует рассматривать в качестве взрослого в этом отношении в возрасте 18 лет. 

Дети имеют право знать, что они усыновлены. Усыновившие их родители обязаны предоставлять им дополнительную информацию в зависимости от их возраста.  

В подростковом возрасте усыновленный человек также может иметь доступ к информации напрямую из организации. Целесообразность предоставления информации должна оцениваться в каждом конкретном случае и не может быть определен точный минимальный возраст.

5. У усыновителей должен быть открытый подход к истории ребенка и биологической семьи. Им должна быть предоставлена вся доступная информация во время усыновления, за исключением идентификационной информации о биологических родителях. Их нужно также поощрять собирать и сохранять как можно больше информации и передавать ее усыновленному. Организация должна сказать им о том, что ребенок имеет право знать, они должны понимать, что организация будет хранить все материалы и что усыновленный получит доступ к ним, когда вырастет.    

6. В течение первых двух лет после усыновления биологические родители могут по запросу получать доступ к информации о жизни ребенка в новой семье, не дающую возможности идентифицировать его усыновителей. Это означает, что в течение этих лет усыновители обязаны предоставлять такую информацию, если она потребуется. Во время процесса консультирования следует уведомить биологических родителей, что они не могут ожидать получения такой информации по истечении этого начального периода.   
7. После начального периода и до того времени, когда усыновленный может принимать решения сам, контакты не рекомендуются. Сами усыновленные родители – или кто-то из родственников, партнеров или друзей – не может начинать поиск по поручению усыновленного. 
8. Если и биологические родители, и усыновители хотят поддерживать дальнейшие отношения, такие контакты должны осуществляться с помощью ответственной организации или социального работника с каждой стороны.  
9. Прежде чем принять решение помочь усыновленному в его поисках и послать запрос в страну происхождения, важно выяснить, что именно усыновленный в действительности хочет узнать, что он уже знает о своем происхождении и т.п. Усыновленного нужно проинформировать, что биологическая семья не обязана предоставлять никакой дополнительной информации, также как и устанавливать или поддерживать отношения, и что для членов биологической семьи могут быть определенные риски. 
10. Когда организация по усыновлению организует групповые поездки, туры в страну происхождения, то участников таковых должен сопровождать опытный персонал. Необходимо уделить внимание составу группы; будет это семейная или частная поездка, будут это взрослые или подростки старшего возраста. Если поиск биологической семьи и возможность воссоединения включены в программу поездки, они должны быть подготовлены индивидуально в соответствии с рекомендациями, задолго до поездки. Организации не следует поддаваться спонтанному желанию поиска во время поездки. После туров в страны рождения следует получить обратную связь от участников, по меньшей мере, путем анкетирования, о желательно, на встрече, что позволит организации оценить опыт и усовершенствовать следующие поездки. 

11. Следует уважать право взрослого усыновленного человека принимать собственные решения. Если усыновленный хочет воссоединения со своими биологическими родителями, его следует проконсультировать о возможных последствиях такого воссоединения как для него самого, так и для биологической семьи. Обязанностью организации по усыновлению является обеспечение доступности профессиональных посредников и консультантов по подобным делам воссоединения. Но ив этом случае необходимо поощрять усыновленного высказать свои ожидания, написать письма (для перевода), подготовить свои фотографии и т.п., и таким образом принимать активное участие в рамках данной работы. Предпочтительно, чтобы переписка между усыновленным и биологической семьей началась до того, как произойдет воссоединение, необходимо предоставить помощь переводчика для переписки.    

12. Для биологической семьи должны быть доступны консультации какого-либо рода как до, так и после воссоединения.

13. Если биологические родители хотят установить контакт с ребенком, отданным ими на усыновление, организация по усыновлению должна проинформировать их, что они могут поместить в файл письмо. Кода усыновленный вырастет, он имеет право получать уведомление о таких письмах  и получать сами письма. В отдельных случаях, возможно, будет правильно проинформировать усыновившую семью и ранее.  

14. Дела и предыстории и происхождении относятся к сфере ответственности организаций, являющихся посредниками при усыновлении. Фонды нужны для поиска, а консультирование усыновленных должно в идеале предоставляться за счет государственных источников в странах приема. Возможно, не очень реалистично полагать, что страны происхождения могут покрывать расходы без взносов от ищущих сторон или субсидий из других источников в странах приема.

15. Организации – члены ССУ должны информировать друг друга об услугах по поиску своих истоков, предоставляемых усыновленным, а также о таких услугах со стороны властей в соответственных странах. Также необходимо делиться опытом в отношении таких услуг и реакции в странах происхождения детей.    

16. После смерти усыновленного его прямые наследники имеют те же права, что и усыновленный.
NB: Международные усыновления редко бывают так называемыми «открытыми усыновлениями», когда обе семьи знают друг друга и договариваются о продолжении отношений. Вышеназванные принципы должны, очевидно, отрегулированы в случаях открытых усыновлений. 
ЕврАдопт
 Скандинавский Совет по Усыновлениям
Предложенный рабочий документ для Специальной Комиссии по практическому применению  Гаагской Конвенции по Международным Усыновлениям 1993 года (17-23 сентября 2005), представлен на рассмотрение ЕврАдоптом и Скандинавским Советом по Усыновлениям.

Хорошая Практика в Экономических Вопросах по Международным Усыновлениям
Применение статьи 32 Конвенции о Защите Детей и Сотрудничестве по Международному Усыновлению 
Все усыновления стоят денег, особенно усыновления между странами, находящимися далеко друг от друга и с различными языками. Статья 32 связана с этим и запрещает незаконную прибыль и необоснованные гонорары и вознаграждения. Члены ЕврАдопта выработали Руководство по Финансовым Факторам при Сотрудничестве с Партнерами и Сотрудниками в Странах Происхождения. (Приложение) В данном руководстве обсуждены различные виды затрат, определены деликатные ситуации и даны конкретные рекомендации по хорошей практике.    

Целевой группой этого руководства являются аккредитованные организации по международным усыновлениям в принимающих странах. Данные принципы не всегда можно полностью переложить на язык законов или правил. Но мы считаем, что они могут быть полезны в качестве основы для дискуссии и помогут сделать обсуждение вопросов хорошей практики более конкретным. Недостаточно определить только злоупотребления, нужно определить хорошую деятельность.
Предложение

Что Специальная Комиссия выражает свою поддержку за попытку определить хорошую практику в экономических вопросах для аккредитованных организаций в принимающих странах, и – не пересматривая каждую рекомендацию детально –отмечает рекомендации ЕврАдопта в качестве материала, который может быть полезен для продолжения работы Центральных Органов и аккредитованных организаций.   

Руководство ЕврАдопта по Финансовым Факторам при Сотрудничестве с Партнерами и Сотрудниками в  Странах Происхождения

Принято на Генеральном Собрании ЕврАдопта в Орхусе, Дания, 

7 апреля 2005 года
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Введение
Эти рекомендации предназначены для использования в качестве инструмента для членов ЕврАдопта в решении финансовых вопросов со странами происхождения. Они представляют попытку дать больше содержания и возможностей практического применения принципам Этических Правил ЕврАдопта и Гаагской Конвенции 1993 года. 

Рекомендации вызваны неоднократными дискуссиями на Генеральных Собраниях ЕврАдопта и решением Генерального Собрания в Вааса, Финляндия, в апреле 2000 года.  
В Вааса была назначена специальная рабочая группа. Ее предложения были обсуждены и изменены советом в Дюссельдорфе в мае 2001 года. Измененная версия была обсуждалась членами ЕврАдопта, на основании высказанных комментариев рабочая группа подготовила окончательный текст, который был представлен для принятия Генеральным Собранием в Орхусе в апреле 2002 года.  
Терминология
Пожертвования
В некоторых странах происхождения не представляется возможным употреблять слово гонорар/вознаграждение, несмотря на то, что запрашивается фиксированная сумма. Для этого типа выплат употребляются различные слова, например, «пожертвования». Слово пожертвование употребляется только к исключительно добровольным пожертвованиям. 

В тех странах происхождения, где слово пожертвование употребляется для обязательных вкладов или даже вознаграждений, во избежание путаницы мы должны всегда переводить его, по крайнем мере, для самих себя.
Будущие усыновители

относится к усыновителям до и во время процесса усыновления (следуя выражению, употребляемому в Гаагской документах).
Прозрачность
относится к открытости в использовании денег, то есть адекватной информации, предоставляемой партнерами принимающей организации о надлежащем использовании денежных средств и строгом соблюдении должных процедур.  

Принимающая Организация
Термин определяет Организацию в принимающей стране.
· Части, отмеченные вертикальной линией в тексте, обозначают правила для рассмотрения/рекомендации 

Свод основных правил и рекомендаций
· Во всех финансовых делах должны быть получены квитанции для обеспечения отчетности. 4.1; 4.2; 6.3; 7.1; 7.2
· Всегда должна соблюдаться прозрачность. 4.1; 4.2; 4.3; 4.4; 6.3; 7.1; 7.2
· Принимающая организация должна владеть информацией об общем уровне расходов в стране происхождения. 3 
· Расходы на усыновление должны выплачиваться через принимающую организацию, а не напрямую будущими усыновителями. 4.1
· При суммировании необходимо пытаться получить информацию о пропорции расходов на усыновление отдельно от расходов на другие цели. 4.3; 4.4 
· В тех случаях, когда будущие усыновители должны платить больше, чем стоит усыновление, они должны получать информацию, что они также делают вклад в благотворительные проекты. 4.3; 4.4  
· Если невозможно достичь удовлетворительной прозрачности о цели и/или использовании денег, то сотрудничество должно быть прекращено. 4.3.1
· Представители/сотрудники, в принципе, должны получать оплату на помесячной основе. 5.1.2  
· Целесообразный уровень компенсации/оплаты требует знания об уровне зарплат в стране происхождения, и представления о том, на каком уровне находятся значимые сравниваемые категории. 3; 5.1.2b
· Прием на работу представителей/сотрудников должен осуществляться на основе контракта и подробной должностной инструкции. 5.1.2 a b 
· В принципе, представитель/сотрудник не должен выполнять никаких обязанностей органа по подбору до того, как конкретный ребенок будет распределен в конкретную организацию. В исключительных случаях, когда это считается необходимым, это может быть временным решением, одобренным организацией по подбору. 5.1.3

· Адвокаты должны принимать участие только в своем профессиональном качестве, чтобы представлять будущих усыновителей, когда это требуется. Необходимо подчеркивать аспект благополучия ребенка. Гонорар должен быть сопоставим с гонорарами по другим делам семейного законодательства. 5.2   

· Вознаграждение врачам должно быть сопоставимо с тем, сколько такие услуги стоят для местных частных пациентов. 5.3 

· Будущие усыновители должны быть проинформированы о том, что пожертвования, связанные с их процессом усыновления, не разрешаются. 6.1  
· Когда принимающая организация делает пожертвования или вклады, она должно тщательно следить за тем, чтобы избежать риска незаконного влияния на работу по усыновлению. Не должно быть прямой связи между оказанной или обещанной поддержкой и количеством детей, подобранных для организации, или их характеристиками. 6.3; 7.1    
· Потенциальные конкурентные преимущества в работе по усыновлению не должны мешать попыткам обеспечить средства для другой благотворительной работы и развивающих проектов в странах происхождения. 7.2 
1. Цели

Целями данного Руководства являются:

-   Способствовать защите международных усыновлений от коммерциализации путем осуществления должного контроля над расходами по усыновлению в странах происхождения.

-   Избежать создания зависимости от доходов, получаемых от международных усыновлений.

-   Установить принципы, которые позволят членам при необходимости открыто и аргументировано объяснить уровень вознаграждений, вкладов и т.п.

-   Создать рамки, помогающие понять, что является «целесообразным».

-   Избегать неуместной конкуренции.  

2. Предыстория

2.1 Статья 32 Гаагской Конвенции формулирует основные принципы в вопросах международного усыновления и денег: 
32.1 Никто не должен получать незаконной финансовой или иной выгоды от деятельности, связанной с международными усыновлениями

32.2 Только выплаты и расходы, включая целесообразные профессиональные гонорары лицам, принимающим участие в усыновлении, могут назначены или выплачены.

32.3 Директора, администраторы и работники организаций, принимающих участие в усыновлении, не должны получать вознаграждения, которые непомерно высоки по отношению к оказанным услугам.     
Из этого следует, что с будущих усыновителей следует взимать только за целесообразные расходы на усыновление. Отсюда также следует, что стоимость расходы на усыновление нужно учитывать отдельно от других расходов. Другим следствием Гаагской Конвенции является то, что процедуры в отношении финансовых дел должны быть прозрачными.    
2.2 Этические Правила ЕврАдопта, принятые в 1993 году, дают рекомендации по вопросам международных усыновлений и денег:

2.2.1 Три статьи являются существенными для расходов по усыновлению в странах происхождения: 
Статья 20   Организация отвечает за методы работы своих представителей и сотрудников. Представители и сотрудники, способные повлиять на количество подобранных для усыновления детей, не должны получать вознаграждение на основе «за каждый случай». Зарплата, выплачиваемая представителям и сотрудникам организацией, должна быть целесообразной, принимая во внимание стоимость жизни в стране, а также масштаб и условия выполняемой работы.    

Статья 21   Вознаграждения, запрашиваемые профессионалами у организации, должны быть соразмерны с выполненной работой.

Статья 25   Работа по усыновлению должны выполняться таким образом, чтобы избегать конкуренции за детей или контакты.  
2.2.2. Одна статья является особенно важной для цели и поддержки и развивающих программ:
Статья 17    Организация должна работать в первую очередь для того, чтобы обеспечить  детей-сирот новыми семьями в своих странах, а во вторую очередь, в других странах. Профилактика сиротства и поддержка детей, которые не могут быть помещены в новую семью, должны быть включены в программу организации.
3. Предпосылки
Для контроля над расходами по усыновлению необходимо получать точные сведения об общем уровне затрат в конкретных странах происхождения в определенное время.  
Это требует понимания значительных различий между странами происхождения, а также между принимающими странами. Абсолютные цифры должны рассматриваться в отношении того, что они покрывают. 
4. Расходы, связанные со сферой ответственности стран происхождения. 
4.1 Стоимость усыновления в стране происхождения 
Сферы ответственности страны происхождения
При международных усыновлениях следующие задачи являются ответственностью страны происхождения:

     -     Общая забота о ребенке

     -     Медицинский уход

     -     Обследование ситуации ребенка

     -     Розыск родственников

     -     Решение, что международное усыновление является наилучшей 

альтернативой для ребенка (принцип второстепенности)

      -     Юридическая форма согласия матери/заявления об отказе

      -     Подбор приемной семьи

      -     Проведение усыновления

      -     Паспортные и эмиграционные формальности

      -     Сохранение архивов 

      -     Услуги после усыновления (например, вопросы «корней») 

     Выполнение этих задач связано с расходами различного рода.

Расходы на усыновление

Расходы, связанные с усыновлением обычно группируются вместе, как показано выше
· Общая забота о ребенке (включая «выражение благодарности»», например, в пользу других детей в учреждении)
· Медицинский уход
· Ведение дел (включая процедуру усыновления при административном решении)
· Конкретные расходы, связанные с судебными процедурами, оформлением паспорта и т.п. 
Эти расходы в большинстве своем не вызывают сомнения. В соответствии с Гаагской Конвенцией их можно запросить с будущих усыновителей через принимающую организацию, при условии, что сумма не является нецелесообразной по отношению к оказанным услугам. 
Нужно отметить, что отсутствие расходов или очень низкие расходы могут быть не в интересах детей. Результатом может явиться то, что недостаток средств не позволит проводить необходимую социальную работу для определения ситуации ребенка и пр., и таким образом, дети будут оставаться в учреждениях или процесс  помещения в семью усыновителей будет без необходимости слишком долгим.   
Оплата будущими усыновителями расходов на усыновление должна осуществляться через принимающую организацию.   
В стране происхождения будущие усыновители сами не должны ничего оплачивать напрямую, за исключением того, что относится к их проезду и проживанию, а также административные расходы, связанные с визами, паспортами для ребенка и т.п.
Системы покрытия расходов
В странах происхождения существуют различные системы для покрытия расходов по усыновлениям (Для обзора см. Приложение 1). Отдельный партнер по сотрудничеству может применять одну из систем или их комбинацию.
4.1.1 Взносы. К этой категории относятся все выплаты, независимо от того, как они называются, когда сумма фиксированная и «обязательная».

4.1.2 Вклады, о которых просят, сумма определена после обсуждения между страной происхождения и принимающей организацией. 
4.1.3 Никакие взносы не взимаются (государственной администрацией или учреждением), но вклады приветствуются, и принимающая организация решает предложить сумму. 

Квитанции необходимы для обеспечения отчетности.

Конечная выплачиваемая сумма не должна превышать того, что совместимо с уровнем оказанных услуг. Должна быть достигнута удовлетворительная прозрачность. Необходимо следить за тем, чтобы не было зависимости, незаконного влияния на процесс усыновления и конкуренции между принимающими организациями. 
4.2 Дополнительные расходы, когда страной происхождения взимается/ ожидается/приветствуется, что эти расходы будут оплачены принимающей организацией в связи с покрытием расходов на усыновление.  
Сферы финансовой поддержки, тесно связанные с расходами на усыновление. 
Цель обычно включает одну или более следующих сфер:

· Помощь в улучшении ухода в детский домах
· Помощь в работе по восстановлению семьи /содействие внутренним усыновлениям
· Помощь в благотворительных проектах для других детей
· Помощь женщинам
· Помощь в развивающих проектах
Системы покрытия расходов
Существует три основных системы покрытия этих дополнительных расходов. В двух из них инициативу по получению средств проявляет страна происхождения.   
4.2.1. Страна происхождения фиксирует сумму, называемую взносом, пожертвованием или вкладом, в качестве предварительного условия для усыновления. Сумма превышает расходы на усыновление, как определено в п.1.1. 
4.2.1.1. Открыто заявляется, что кроме чистых расходов на усыновление включены и другие.

4.2.1.2. Открыто не заявляется, что кроме чистых расходов на усыновление включены и другие, но, зная уровень расходов в стране происхождения, принимающая организация понимает, что это именно такой случай. 
4.2.2. Вклад определенной суммы оговаривается после обсуждения между страной происхождения и принимающей организацией. 
Для 4.2.1 и 4.2.2:

Отчетность: Необходимо требовать квитанции.
Система, описанная в п.4.2.1 предпочтительнее, потому что прозрачность выше и принимающей организации легче иметь дело в отношении информации, предоставляемой будущим усыновителям. Однако, всегда необходимо требовать информацию по надлежащему использованию денег.    
В третьей системе инициативу по предложению средств проявляет принимающая организация.
4.2.3. Пожертвование определенной суммы предложено принимающей организацией и принято страной происхождения.
Отчетность: Необходимо требовать квитанции.

Прозрачность варьируется. Принимающая организация может поддерживать конкретные цели, или таковых может не быть, но, основываясь на доверии к партнеру по сотрудничеству, принимающая организация уверена, что деньги будут использованы с пользой, и об этом будет доложено в надлежащем порядке.
Должна быть достигнута удовлетворительная прозрачность. Необходимо следить за тем, чтобы избегать зависимости, незаконного влияния на процесс усыновления и конкуренции между принимающими организациями. 
4.3. Проблемные сферы: Использование, зависимость и источник денег.

4.3.1. Использование денег 
Когда запрашивается большая сумма денег, мы должны пытаться разделить ее на значимые категории, предпочтительнее в открытом обсуждении с нашими партнерами в стране происхождения. Ссылка на Гаагскую Конвенцию поможет объяснить наши вопросы.

Также может быть полезно объединиться с другим членом ЕврАдопта, сотрудничающим с тем же партнером, или, если это необходимо, попросить ЕврАдопт официально объяснить и поддержать такой запрос. Как указано выше, страна происхождения может открыто признать, что взимаемая сумма превышает расходы на усыновление. Или знание уровня расходов в стране происхождения позволяет считать, что взимается больше, чем расходы на усыновление, несмотря на то, что это не признано открыто.  
Заявлено об этом открыто или нет, что сумма включает больше, чем расходы на усыновление, мы должны убедиться, что цели деньги будут использованы на полезные цели, и работать для достижения прозрачности.

Наиболее серьезные проблемы возникают, когда мы сомневаемся в намерениях/ использовании денег. Если мы не можем достичь удовлетворительной ясности о намерениях и/или конечном использовании денег, сотрудничество должно быть прекращено.   
4.3.2 Создание зависимости?
Когда финансовая помощь благотворительным программам для других детей тесно связана с сотрудничеством по усыновлению, это может быть фактором риска, что высокое качество в работе по усыновлениям не является главным приоритетом. На самом деле, до тех пор, пока окончательное решение о помещении ребенка на международное усыновление не принято беспристрастным органом, принцип второстепенности может быть под угрозой. Зависимость других благотворительных программ (например, уход за детьми-инвалидами) от дохода, получаемого от международных усыновлений может оказывать отрицательное влияние на желание работать/развивать другие альтернативы для детей (например, оказывать финансовую помощь биологической семье или содействовать внутренним усыновлениям).   

Кроме того, если доход от международных усыновлений является существенным для осуществления других благотворительных программ, успешное развитие альтернатив для детей приведет к значительному росту стоимости каждого случая международного усыновления.
Следовательно, существуют все основания для того, чтобы отделить другие благотворительные программы от международных усыновления, и найти другие способы для их финансирования.
4.3.3. Источник денег
Разрешить вопрос о том, что с будущих усыновителей могут взимать – или ожидают, что они заплатят – больше, чем составляют расходы на усыновление (включая «поддержку/выражение благодарности») без конфликта с принципами Гаагской Конвенции очень сложно. Он обсуждался на первой встрече по обсуждению Конвенции в Гааге в декабре 2000 года, но заключительный ответ не был найден. Он, вне сомнений, будет поднят для большой дискуссии на следующей встрече. Окончательная резолюция 2000 года звучит так:

 «НЕЗАКОННАЯ ФИНАНСОВАЯ ВЫГОДА, РАСХОДЫ И затраты
«4. Принимающие страны поощряются поддерживать усилия в странах происхождения по улучшению служб защиты детей, включая программы по профилактике сиротства. Однако поддержка не должна быть предложена таким образом, чтобы подвергать риску целостность процесса международных усыновлений или создавать зависимость от доходов, получаемых от международных усыновлений. Кроме того, на решения, касающиеся помещения детей на международное усыновление, не должны оказывать влияния размеры выплат или пожертвований. Это не должно оказывать давления ни на возможность помещения ребенка к усыновлению, ни на возраст, здоровье или другие характеристики усыновляемого ребенка. 

5. Пожертвования будущими усыновителями организациям, принимающим участие в процесс усыновления, не могут быть запрошены, предложены или сделаны.»           
Проблема возникает, только если взимаемая сумма превышает законные расходы на усыновление. 
4.4. Рекомендации по случаям, когда взнос на усыновление/требуемое пожертвование включает больше, чем расходы на усыновление
На время ожидания разъяснений в отношении Конвенции приводим следующие рекомендации для членов ЕврАдопта, не противоречащие нашим собственным общим принципам: 
Получите как можно более детальную информацию, чтобы, по крайней мере, приблизительно подсчитать, какая пропорция взноса/пожертвования используется на цели общей благотворительности. Если вы удовлетворены назначением и использованием денег: проинформируйте будущих усыновителей, что взнос/пожертвование включает определенную пропорцию для других благотворительных целей – и расскажите им подробности (то есть, если будущие усыновители должны платить больше, чем расходы, связанные с усыновлением, то они, по меньшей мере, должны знать, что они делают вклад на цели общей благотворительности).       

Принимающие организации, взимающие одинаковую сумму со всех будущих усыновителей в данном году, независимо от страны происхождения, могут представлять такую информацию более общим способом.   
5. Принимающие организации, представленные в стране происхождения

5.1 Представители/сотрудники
Когда международные усыновления представлены в стране происхождения в большом масштабе, то принимающим организациям (или независимым усыновителям) традиционно было необходимо иметь в стране какого-либо представителя с довольно широкой сферой ответственности для того, чтобы помогать при проведении дел по усыновлению. Позднее во многих странах роль представителя/сотрудника была уменьшена, иногда ограничена только содействием родителям во время поездок, или принимающие организации не имеют представительства в стране вообще.   
5.1.1 Роль и обязанности представителя/сотрудника:

Представитель/сотрудник может быть ответствен за одну или более следующих сфер:
· Представительство принимающей организации в контактах с властями и т.п.
· Связующее звено при общении принимающей организации и органа по подбору
· Помощь для принимающей организации с ведением местных дел и т.п.
· Помощь принимающей организации с получением большей информации о подобранных детях
· Помощь принимающей организации при направлении детей на медицинские обследования и т.п.
· Содействие родителям во время поездок
· Представительство усыновителей до их приезда для усыновления или в случае, если они не приезжают 
· Помощь органам по подбору
5.1.2. Условия в стране происхождения, влияющие на вознаграждение: 

· Спорно международное усыновление или нет
· Международное усыновление учреждено давно или является новым явлением  
· Является представитель/сотрудник экспатриантом или местным
· Рабочий язык
· Язык страны
· Иностранный язык – знание широко распространено/ограничено в стране
· Условия работы:
· Поездки внутри страны
· Трудности
· Требования по присутствию
· Полная занятость/частичная занятость
· Добровольность или работа для получения средств к существованию
· Безопасность труда:
· Социальное обеспечение (больничный, медицинская помощь)
· Пенсионное пособие
· Утрата прав на предыдущем рабочем месте в связи с работой на принимающую организацию
· Перерыв в «карьерной лестнице» из-за приема на работу в принимающую организацию
· Альтернативные работодатели.
Нахождение правильного уровня вознаграждения
Как бы трудно ни было определить соответствующий диапазон, к которому относится «целесообразное вознаграждение», возможно определить уровни, которые являются несомненно слишком высокими. Таким же образом, как мы можем сделать это для самих себя в наших собственных странах, мы должны делать похожие упражнения в странах происхождения. Таким образом, начиная со слишком высокого уровня, мы можем опускаться вниз до того места, где мы остановимся.
Определение диапазона «целесообразности» требует, прежде всего, понимания того, каковы зарплаты в данной стране происхождения, как для местных, так и для иностранных работников, включая дополнительные выплаты, которые могут быть обычной практикой или требоваться по закону. 
Это также требует решения о том, что создает подходящие сравнительные категории, с надлежащим вниманием к требованиям должностной инструкции и наличия необходимой квалификации, а также к тому факту, что международные усыновления не должны сравниваться с международным бизнесом.
Однако, необходимо отметить, что «целесообразный» не следует рассматривать в качестве эквивалента «как можно меньше».
В зависимости от должностной инструкции, полной или частичной занятости и т.п., следующие категории профессионалов в стране происхождения могут быть значимыми для установления адекватного уровня вознаграждения:
· Персонал посольства, будь то местные работники или присланные из принимающей страны  
· Персонал международных организаций, будь то местные работники или рекрутированные из других стран
· Врачи (зарплата + дополнительный доход)
· Медсестры
· Учителя
· Социальные работники
Вознаграждение должно выплачиваться помесячно, а не за каждое дело. Это особенно важно, если представитель может иметь влияние на количество помещаемых принимающей организацией. Даже если нет такого влияния, помесячное вознаграждение помогает избежать коммерциализации, если число помещаемых детей растет. Однако, если оказываемые услуги очень нерегулярны или ограничены, можно рассматривать оплату за каждый случай. 
Рекомендации
а) Сделайте подробную должностную инструкцию. Она должна ясно указывать, кого представляет сотрудник, то есть усыновителей/принимающую организацию, а не страну происхождения или орган по подбору. Интересы ребенка должны, однако, быть первостепенной заботой.
б) Соберите как можно больше информации от своих контактов в соответствующей стране (независимо от работника) об уровне зарплат в этой стране, включая информацию о социальном обеспечении, дополнительных выплатах и т.п. для категорий, которые вы сочтете подходящими. Оплата «за день» для иностранцев и местных также может быть полезным показателем общего уровня затрат в стране.  
Больше информации может быть получено, например, из следующих источников

· Ваше собственное Министерство Иностранных дел
· Ваше посольство
· Властные органы по развитию в вашей стране
· ЮНИСЕФ, Спасение Детей, Красный Крест, другие благотворительные организации, действующие в этой стране
· Другие члены ЕврАдопта
(Точная информация о том, сколько нужно платить конкретному представителю, однако, не может раскрываться без согласия данного человека).  
Компенсация за расходы на поездки, такие как использование собственного автомобиля, бензин, ночевки в гостинице, за день и пр., также должны регулироваться в соответствии с уровнем затрат в стране.
в) Подготовка контракта (см. пример в Приложении 2). Необходимо включить специальный  пункт, что представитель должен получить разрешение от организации-работодателя, если он будет рассматривать возможность работы и на другую организацию. Это нужно для того, чтобы избежать такой ситуации, когда представитель может стать маклером, а также скрытым конкурентом между организациями.    
5.1.3. Помощь органу по подбору в административной или социальной работе
Иногда представитель помогает органу по подбору в стране происхождения (по их просьбе), например, помогает получить необходимые документы на конкретного ребенка до того, как ребенок был помещен в организацию. 
Это нужно рассматривать в качестве практической поддержки органу по подбору от принимающей организации. Это не нужно путать с ролью представителя в помощи принимающей организации в их делах по усыновлению. 
Особая предосторожность необходима в случаях незаконного влияния на количество детей, помещаемых для международного усыновления, или особенно в принимающую организацию в отдельности. В принципе, нужно избегать двойной роли представителя, но это может быть приемлемо временно, для обеспечения интересов ребенка и биологической матери, одновременно активно находя в другие решения. Для уменьшения риска, проистекающего из конфликта ролей, официальный орган (суд и т.п.) должен взять на себя ответственность за урегулирование.     
5.2 Адвокаты
Адвокатов можно привлекать только в их профессиональном качестве, чтобы представлять будущих усыновителей, когда это требуется.

Чтобы прийти к правильному уровню гонораров, необходимо делать сравнение с другими делами по семейному законодательству с подобным объемом работы, обращая внимание на дополнительные требования в смысле знания иностранного языка и пр. Сравнение с вознаграждениями, выплачиваемыми за ведение контрактов по международному бизнесу не следует рассматривать в качестве подходящего. Напротив, необходимо подчеркивать аспект благотворительности для детей.   
Сотрудничество с другими членами ЕврАдопта, так же как и с другими благотворительными органами, международными организациями и пр. может оказаться полезным как при подборе подходящих людей, так и для определения приемлемого уровня вознаграждения. Можно также обращаться в местные общества адвокатов. 

Органы по подбору иногда договариваются об услугах адвокатов, и гонорар включается неопределенной статьей в общие расходы. В таком случае вы должны настаивать на том, чтобы вас информировали, если необходимо, со ссылкой на Гаагскую Конвенцию. 

Если адвокат требуется для дела ребенка, то именно органы по подбору должны привлекать его/ее. 

Необходимо избегать конфликта ролей. Адвокат не может представлять интересы ребенка, одновременно выступая в роли представителя будущих усыновителей.
5.3. Врачи
Ребенок, которому уже подобрана семья, или, по крайней мере, он «помещен» в организацию, может нуждаться в том, чтобы его показали врачу, например, для анализов, вакцинации или общего медицинского обследования или лечения. Если есть договоренность с органами подбора, что это является сферой ответственности принимающей организации, то нужно принять во внимание следующие аспекты. 
Следует избегать дополнительной нагрузки на обычно перегруженное общественное  здравоохранение. Следовательно, предпочтительнее обращаться к врачам, которые (также) принимают частных пациентов. Гонорар должен быть сопоставим с тем, сколько обычно платят местные частные пациенты. Однако, принимая в расчет особые требования, например, знание иностранного языка или необходимость в письменном сертификате, можно оправдать несколько более высокое вознаграждение.   
5.4 Содействие будущим усыновителям во время пребывания в стране происхождения
Необходимо уделить должное внимание дополнительным расходам, которые несут будущие усыновители во время пребывания в стране происхождения ребенка. Они включают проживание, услуги переводчиков, водителей, гидов и пр. Эти расходы должны соответствовать тому, что обычно платят за подобные услуги в этой стране. 
6. Пожертвования

Как сказано выше (см. Терминология), слово «пожертвование» следует употреблять только для добровольных вкладов. Кто может делать пожертвования?
6.1 Будущие усыновители
Необходимо четко объяснить будущим усыновителям, что пожертвования в связи с процедурой их усыновления не разрешаются, чтобы избежать создания восходящей спирали ожиданий. Однако, спонтанные небольшие подарки детскому дому (например, мороженое для детей) или то, что требуется из вежливости в конкретных странах, разрешаются. 
6.2 Усыновители и другие частные лица
После усыновления, вернувшись в свою страну, если усыновители захотят сделать пожертвование конкретному детскому дому, на другой проект в стране и пр., то это нужно рассматривать положительно.

Однако, рекомендуется, чтобы проекты и пожертвования координировались принимающей организацией.
6.3 Может ли принимающая организация делать пожертвование? Из каких денег? 
Принимающие организации поощряются к увеличению средств от различных доноров, включая усыновителей, общественности, учреждений и пр. для осуществления или поддержки проектов в странах происхождения, направленных на общее благополучие и развитие детей.

Принимающая организация должна быть чрезвычайно осторожна для того, чтобы избежать незаконного влияния на усыновления.

В финансовой отчетности принимающей организации должно существовать четкое разделение между расходами на усыновление и на вспомогательные проекты.

Необходимо получать квитанции, выяснять намерение в использования средств и проследить его выполнение. 
7. Избежание конкуренции 
7.1 Конкуренция и расходы на усыновление/дополнительные пожертвования 
В течение многих лет вопрос пожертвований, вкладов, гонораров адвокатам и пр. обсуждался принимающими организациями, сейчас являющимися членами ЕврАдопта. Первостепенной целью являлось избежание коммерциализации усыновлений, которая вела к риску противозаконных действий или недостатку интереса к поиску решений для детей внутри страны. Также воспринималось несправедливым, что расходы на усыновление ложились слишком тяжелым бременем на будущих усыновителей. Эти аспекты были рассмотрены выше. Кроме того, еще одной целью этих дискуссий был поиск способов снижения конкуренции между самими организациями в отношении стран происхождения. 
Существенным вопросом может быть, что именно включается в сумму, требуемую или ожидаемую органом по подбору, то есть, отчетность и прозрачность нужны для правильной оценки законности запроса. 
Однако, конкуренция между принимающими организациями положительна, когда относится к качеству работы по усыновлению.
Пожертвования не следует делать без соответствующего внимания к отчетности и прозрачности. См. также 4.1, 4.2, 4.3 и 6.3.
Пожертвования должны вноситься с наибольшей предосторожностью по отношению к незаконному влиянию на работу по усыновлению. Не должно быть прямой связи между оказанной и обещанной поддержкой и количеством или характеристиками детей, помещенных через организацию.  
Ситуаций «торгов/аукциона за ребенка» следует избегать. Преемственность и рост доверия и одинаковые ценности в сотрудничестве по усыновлению являются существенными элементами в хорошей работе по усыновлению и должны быть защищены.
7.2 Конкуренция и проекты по поддержке/развитию
Передавая свои потребности для поддержки в благотворительные и развивающие проекты, не удивительно, что страны происхождения пытаются получить поддержку (также) и от своих партнеров по международному усыновлению. Возможность активного участия в проекте по помощи/развитию со странами происхождения варьируется от одной принимающей организации к другой, в зависимости от таких факторов, как, например, размер организаций или законов их стран.      
Преимущества потенциальной компетенции в работе по усыновлению не должны предотвратить членов ЕврАдопта от приложения усилий для обеспечения средств для благотворительных или развивающих проектов в странах происхождения. 
Требования отчетности и прозрачности всегда должны быть удовлетворены.
Таблица на следующей странице представлена ЕврАдоптом в качестве Рабочего Документа №7 Специальной Комиссии в Гааге 28 ноября – 1 декабря 2000 года.

Выражение «взнос на пожертвование» употреблявшийся в первом варианте, был изменен в настоящем варианте на «фиксированное пожертвование» в настоящем варианте. 
 Рекомендации ЕврАдопта по финансовым факторам
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	Риск конкуренции

Прозрачность варьируется

	Требуется финансовая поддержка благополучию детей 
Количество детей, помещенных в приним. организацию, напрямую связано с количеством 

Расходы, связанные с усыновлением, взимаются дополнительно
	Проблема ГК только если поддержка финансируется усыновителями

Против принципа ГК о приоритете интересов ребенка при помещении ребенка 


	Велик риск конкуренции

Нет предсказуемости

Нет прозрачности

	Взносы и/или фиксированные вклады решаются властями

За каждое дело
	Проблема ГК только если сумма существенно превышает целесообразные расходы, связанные с усыновлением
	Нет конкуренции

Хорошая предсказуемость на определенный период (например, год)

Нет прозрачности

	Взносы и/или фиксированные вклады решаются организацией

За каждое дело
	-”-
	Нет конкуренции

Хорошая предсказуемость на опред. период (напр, год)

Нет прозрачности

	Взносы и/или фиксир. вклады (или крупные выплаты, или поддержка в течение периода времени) решаются организацией после обсуждения с принимающей организацией
	-”-
	Риск конкуренции

Хорошая предсказуемость на определенный период

Прозрачность варьируется

	Нет взносов или фиксир. вкладов. Пожертвования в денежном или ином виде (не за каждое дело) являются правилом. Предложение от приним. организации, соглашение достигается с органами по подбору 
	Проблема ГК только если принимающая организация взимает с усыновителей больше того, что соотносится с целесообразными расходами на усыновление. 
	Риск конкуренции

Хорошая предсказуемость на определенный период 

Прозрачность варьируется

	Фиксированные взносы отсутствуют или низкие. Пожертвования (денежные или иные) не ожидаются, но могут приветствоваться.
	Проблемы ГК нет, поскольку с усыновителей взимают меньше того, что соотносится с целесообразными расходами на усыновление
	Риск конкуренции невелик.

Предсказуемость хорошая

Прозрачность хорошая

Нет поддержки другим благотворительным программам от междун. усыновлений.

	Взносы отсутствуют или низкие, но требуется  практическая помощь в административной работе от принимающей организации.

Пожертвования ожидаются
	Проблема ГК только если с усыновителей взимают больше того, что соотносится с целесообразными расходами на усыновление.
	Нет риска конкуренции

Предсказуемость низкая

Прозрачность хорошая

Нет или мало межд. усыновлений, если эта услуга не предоставляется.


ЕврАдопт
Скандинавский Совет по Усыновлениям
Предложенный рабочий документ для Специальной Комиссии по практическому применению  Гаагской Конвенции по Международным Усыновлениям 1993 года (17-23 сентября 2005), представлен на рассмотрение ЕврАдоптом и Скандинавским Советом по Усыновлениям.

Целесообразность в  Интересах Ребенка
Применение статьи 35 Конвенции о Защите Детей и Сотрудничестве по Международному Усыновлению 
 «Мы виновны во многих ошибках и многих недостатках, но наше самое большое преступление 

- это оставление детей, отрицание фонтана жизни. Многое из того, что нам нужно, может 
подождать. Ребенок не может ждать. Именно сейчас формируются его кости, создается 

его кровь и развиваются его ощущения. Ему мы не можем ответить «Завтра.» Его имя – 

«Сегодня.»










Габриэла Мистрал









Лауреат Нобелевской Премии, Чили  

В статье 35 Конвенции компетентным органам власти Стран-Участниц предписано действовать в процессе усыновления быстро. Целью статьи 35 являлось сократить срок проведения процесса усыновления. Вместо этого у нас есть основания полагать, что с 1993 года время, которое требуется для усыновления в другую страну ребенка, оставшегося без попечения родителей, значительно увеличилось. Довольно распространенными являются случаи, когда уходит от года до полутора лет с момента оставления ребенка до подбора ему семьи. Время от подбора и до проведения усыновления и переезда в новую страну обычно короче.   
В интересах ребенка период неопределенности должен быть как можно короче. Раннее помещение способствует его привязанности к новой семье. Другие условия в интересах ребенка требуют для осуществления определенного времени. Равновесие между безопасностью и целесообразной быстротой следует находить в каждом конкретном случае. 
Предложение
Что Специальная Комиссия рекомендует странам-участницам Конвенции пересмотреть выполнение и применение статьи 35 с учетом того факта, что как только установлено, что дети нуждаются в усыновлении, необходимо соединять их с новой семьей как можно раньше. Чрезвычайно важно, чтобы должным образом уважался принцип второстепенности. Но он не может использоваться в качестве предлога для чрезмерной задержки в процессе проведения конкретного дела по усыновлению. 










